
DE I. VORWORT
Diese Anleitung gilt für LARYVOX® NEBULIZER.
Die Gebrauchsanweisung dient der Information von Arzt, Pflegepersonal und Patient/
Anwender zur Sicherung einer fachgerechten Handhabung.
Bitte lesen Sie die Gebrauchshinweise vor erstmaliger Anwendung des Pro-
dukts sorgfältig durch!
II. BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Der LARYVOX® NEBULIZER ist ein Tascheninhalator, für die Erzeugung eines 
Sprühnebels zur Anfeuchtung der Schleimhäute des Tracheostomas.
Geeignet für die Verwendung mit Wasser, Kochsalzlösung sowie Medikamenten und 
anderen Inhalaten, die für die Inhalationstherapie zugelassen sind.
III. WARNUNGEN
LARYVOX® NEBULIZER ist ein Einpatientenprodukt und damit ausschließlich 
für die Anwendung bei einem einzelnen Patienten - auch zum Mehrfachge-
brauch - bestimmt.
IV. ANLEITUNG
Schrauben Sie den Zerstäuberkopf des Behälters ab.
Füllen Sie das Inhalat in den Behälter.
ACHTUNG!
Füllen Sie keine heißen Flüssigkeiten in den Behälter.
Verbrühungsgefahr!
Schrauben Sie den Zerstäuberkopf auf den Behälter.
Halten Sie das Steigrohr vor das Tracheostoma ➊.
Durch Druck auf den Pump Zerstäuber lässt sich ein Sprühnebel erzeugen, mit dem 
die Schleimhäute des Tracheostomas angefeuchtet werden können ➋.
Zur besseren/genaueren Positionierung des Sprühnebels, kann das Steigrohr am 
Zerstäuberkopf verstellt werden ➌.
ACHTUNG!
Führen Sie das Steigrohr nicht in das Tracheostoma ein.
Verletzungsefahr!
ACHTUNG!
Um die Bildung von Keimen zu vermeiden sollte das Inhalat täglich gewechselt 
werden.
V. REINIGUNG
Spülen Sie den Behälter, den Zerstäuberkopf und das Steigrohr gründlich unter lau-
warmen, fließendem Wasser sorgfältig ab.
Lassen Sie alle Teile in einer sauberen Umgebung trocknen.
Aus hygiensichen Gründen empfehlen wir eine tägliche Reinigung.
ACHTUNG!
Verwenden Sie für die Reinigung kein Wasser mit einer Temperatur > 60 °C, da 
dies zu Produktschäden führen kann.
VI. NUTZUNGSDAUER
Die Nutzungsdauer ist abhängig von der Nutzungshäufigkeit.
Ein Austausch des Produkts ist bei auftretender Beschädigung sofort vorzunehmen.
VII. RECHTLICHE HINWEISE
Der Hersteller Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch eigenmächtige Produktänderungen, nicht vom Hersteller 
durchgeführte Reparaturen oder durch unsachgemäße Handhabung, Pflege (Rei-
nigung/Desinfektion) und/oder Aufbewahrung der Produkte entgegen den Bestim-
mungen dieser Gebrauchsanweisung verursacht sind. Sollte im Zusammenhang mit 
diesem Produkt der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ein schwerwiegen-
der Vorfall auftreten, so ist dies dem Hersteller und der zuständigen Behörde des 
Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder Patient niedergelassen ist, zu melden. 
Produktänderungen seitens des Herstellers bleiben jederzeit vorbehalten. LARY-
VOX® ist eine in Deutschland und den europäischen Mitgliedsstaaten eingetragene 
Marke der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln.

EN I. FOREWORD
These instructions apply to the LARYVOX® NEBULIZER.
The instructions for use serve to inform the physician, nursing staff and patient/
user in order to ensure technically correct handling.
Please read the instructions for use carefully before using the product 
for the first time!
II. INTENDED USE
The LARYVOX® NEBULIZER is a pocket inhaler for generating a spray mist to 
moisten the mucous membranes of the tracheostoma.
Suitable for use with water, saline solution as well as medications and other 
inhalants approved for use in inhalation therapy.
III. WARNINGS
The LARYVOX® NEBULIZER is a single-patient product and is thus in-
tended exclusively for one-time or repeated use in one individual patient.
IV. INSTRUCTIONS
Unscrew the atomiser head of the container.
Fill the inhalant into the container.
CAUTION!
Do not fill hot liquids into the container.
Danger of scalding!
Screw the atomiser head on the container.
Hold the riser tube in front of the tracheostoma ➊.
Pressing the pump atomiser generates a spray mist with which the mucous 
membranes of the tracheostoma can be moistened ➋.
For better/more precise positioning of the spray mist, the riser tube on the ato-
miser head can be adjusted ➌.
CAUTION!
Do not insert the riser tube into the tracheostoma.
Risk of injury!
CAUTION!
To avoid the formation of bacteria, the inhalant should be changed daily.
V. CLEANING
Thoroughly rinse the container, the atomiser head and the riser tube under 
lukewarm, running water.
Allow all parts to dry in a clean environment.
For hygienic reasons we recommend daily cleaning.
CAUTION!
Do not use water with a temperature > 60 °C for cleaning, as this can lead 
to damage to the product.
VI. PERIOD OF USE
The service life depends on the frequency of use.
The products must be replaced immediately when damaged.
VII. LEGAL NOTICES
The manufacturer Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH will not ac-
cept any liability for damages caused by unauthorised product alterations,

by repairs not performed by the manufacturer or by improper handling, care 
(cleaning/disinfection) and/or storage of the products in violation of the pro-
visions of these instructions for use. Should a serious adverse event occur in 
connection with this product of Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, 
this is to be reported to the manufacturer and the competent authority of the 
Member State in which the user and/or patient are domiciled. Product specifi-
cations described herein are subject to change without notice. LARYVOX® is a 
trademark and brand of Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Colog-
ne registered in Germany and the EU member states.

FR I. PRÉFACE
Les présentes instructions s’appliquent au LARYVOX® NEBULIZER.
Ce mode d'emploi est destiné à informer le médecin, le personnel soignant et le pati-
ent/l'utilisateur afin de garantir l'utilisation correcte du dispositif.
Lire attentivement le mode d’emploi avant la première utilisation du dispositif !
II. UTILISATION CONFORME
Le LARYVOX® NEBULIZER est un inhalateur de poche permettant de générer un 
brouillard d’humidification des muqueuses du trachéostome.
Convient à une utilisation avec de l’eau, une solution saline et des médicaments et 
autres produits à inhaler autorisés pour la thérapie par inhalation.
III. AVERTISSEMENTS
LARYVOX® NEBULIZER est un produit à patient unique et n’est donc destiné à 
être utilisé, même à plusieurs reprises, qu’auprès d’un seul patient.
IV. INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Dévisser la tête de vaporisation du réservoir.
Verser le produit à inhaler dans le réservoir.
ATTENTION !
Ne verser aucun liquide chaud dans le réservoir.
Risque de brûlure !
Visser la tête de vaporisation sur le réservoir.
Tenir le tube ascendant face au trachéostome ➊.
Activer la pompe du nébuliseur pour générer un brouillard permettant d’humidifier les 
muqueuses du trachéostome ➋.
Afin d’assurer un positionnement optimal/plus précis du brouillard, le tube ascendant 
peut être orienté au niveau de la tête du vaporisation ➌.
ATTENTION !
Ne pas insérer le tube ascendant dans le trachéostome.
Risque de blessure !
ATTENTION !
Afin de prévenir la formation de germes, changer chaque jour le produit à in-
haler.
V. NETTOYAGE
Rincer soigneusement le réservoir, la tête de vaporisation et le tube ascendant à 
l’eau tiède courante.
Laisser tous les composants sécher dans un environnement propre.
Nous recommandons un nettoyage quotidien pour des raisons d’hygiène.
ATTENTION !
Ne pas utiliser d’eau affichant une température > 60 °C pour le nettoyage afin 
d’éviter toute détérioration du produit.
VI. DURÉE D’UTILISATION
La durée d’utilisation dépend de sa fréquence.
Les produits doivent être immédiatement remplacés en cas de détérioration.
VII. MENTIONS LÉGALES
Le fabricant Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH décline toute responsabilité 
en cas de dégâts causés par des modifications arbitraires du produit, réparations non 
exécutées par le fabricant ou par une manipulation, un entretien (nettoyage/désin-
fection) et/ou un stockage non conforme aux instructions de ce mode d'emploi. S‘il 
survient un événement grave en lien avec l‘utilisation de ce produit d‘Andreas Fahl 
Medizintechnik-Vertrieb GmbH, celui-ci doit être signalé au fabricant et aux autorités 
responsables de l‘État membre dans lequel l‘utilisateur et/ou le patient est établi. Sous 
réserves de modifications sans préavis des produits par le fabricant. LARYVOX® est 
une marque déposée de la société Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, 
Cologne, en Allemagne et dans les pays membres de la communauté européenne.

IT I. PREMESSA
Le presenti istruzioni riguardano LARYVOX® NEBULIZER.
Le istruzioni per l’uso si propongono di informare il medico, il personale paramedico e 
il paziente/utilizzatore sull’utilizzo conforme e sicuro del prodotto.
Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta leggere attentamente le istru-
zioni per l‘uso!
II. USO PREVISTO
LARYVOX® NEBULIZER è un inalatore portatile che genera uno spray nebulizzato 
per inumidire le mucose del tracheostoma.
È indicato per l'impiego con acqua, soluzione fisiologica, medicinali e altri agenti inala-
tori consentiti per la terapia inalatoria.
III. AVVERTENZE
LARYVOX® NEBULIZER è un prodotto monopaziente e, come tale, può essere 
utilizzato esclusivamente su un solo paziente, anche più volte.
IV. ISTRUZIONI PER L‘APPLICAZIONE
Svitare la testina nebulizzatrice del contenitore.
Riempire il contenitore con l'agente inalatore.
ATTENZIONE!
Non versare liquidi caldi nel contenitore.
Pericolo di ustione!
Avvitare la testina nebulizzatrice sul contenitore.
Tenere il tubo montante davanti al tracheostoma ➊.
Facendo pressione sul nebulizzatore a pompa si produce uno spray nebulizzato che 
può inumidire le mucose del tracheostoma ➋.
Per un'applicazione migliore/più precisa dello spray nebulizzato, è possibile regolare 
la posizione del tubo montante sulla testina nebulizzatrice ➌.
ATTENZIONE!
Non inserire il tubo montante nel tracheostoma.
Pericolo di lesioni!
ATTENZIONE!
Per evitare la formazione di germi, si raccomanda di cambiare l'agente inala-
torio ogni giorno.
V. PULIZIA
Sciacquare accuratamente il contenitore, la testina nebulizzatrice e il tubo montante 
sotto acqua corrente tiepida.
Lasciare asciugare tutte le parti in un luogo pulito.
Per motivi igienici, si raccomanda di effettuare una pulizia quotidiana.
ATTENZIONE!
Per la pulizia non utilizzare acqua con temperatura > 60 °C, poiché si rischia di 
danneggiare il prodotto.

VI. DURATA D'USO
La durata d'uso dipende dalla frequenza di utilizzo.
I prodotti eventualmente danneggiati devono essere sostituiti immediatamente.
VII. AVVERTENZE LEGALI
Il produttore Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH non si assume alcuna res-
ponsabilità per eventuali danni che siano riconducibili a modifiche arbitrarie apportate 
al prodotto, a riparazioni non eseguite dal produttore oppure ad una manipolazio-
ne o manutenzione (pulizia/disinfezione) impropria e/o a conservazione dei prodotti 
contrariamente alle disposizioni delle presenti istruzioni per l'uso. Qualora dovessero 
verificarsi eventi gravi in relazione a questo prodotto di Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH, è necessario segnalarli al produttore e all‘autorità competente 
dello Stato membro in cui è stabilito o risiede l‘utilizzatore e/o il paziente. Il produttore 
si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento modifiche al prodotto. LARYVOX® 
è un marchio registrato in Germania e negli stati membri dell‘Unione Europea da 
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Colonia.

ES I. PRÓLOGO
Estas instrucciones son válidas para LARYVOX® NEBULIZER.
Las instrucciones de uso sirven para informar al médico, al personal asistencial y al 
paciente o usuario a fin de garantizar un manejo adecuado.
¡Lea detenidamente estas instrucciones de uso antes de utilizar por primera 
vez el producto!
II. USO PREVISTO
LARYVOX® NEBULIZER es un inhalador de bolsillo que crea un aerosol para hume-
decer la mucosa del traqueostoma.
Apto para el uso con agua y solución salina así como medicamentos y otros inhalato-
rios aprobados para el tratamiento inhalatorio.
III. ADVERTENCIAS
LARYVOX® NEBULIZER es un producto para un único paciente y por consigu-
iente está previsto para utilizarse, incluso varias veces, en un solo paciente.
IV. INSTRUCCIONES
Desenrosque la cabeza pulverizadora del recipiente.
Llene el recipiente con el inhalable.
¡ATENCIÓN!
No llene el recipiente con líquidos calientes.
¡Peligro de escaldadura!
Enrosque la cabeza pulverizadora en el recipiente.
Sostenga el tubo de ascensión delante del traqueostoma ➊.
La presión en el pulverizador por bombeo crea un aerosol con el que humedecer la 
mucosa del traqueostoma ➋.
Para posicionar mejor/con más precisión el aerosol, se puede ajustar el tubo de 
ascensión en la cabeza pulverizadora ➌.
¡ATENCIÓN!
No introduzca el tubo de ascensión en el traqueostoma.
¡Peligro de lesiones!
¡ATENCIÓN!
Para evitar la formación de gérmenes, se debe cambiar el inhalable a diario.
V. LIMPIEZA
Enjuague bien y con cuidado el recipiente, la cabeza pulverizadora y el tubo de 
ascensión bajo agua corriente tibia.
Deje secar todas las piezas en un entorno limpio.
Por razones de higiene recomendamos una limpieza diaria.
¡ATENCIÓN!
No utilice agua con una temperatura superior a > 60 °C para la limpieza, dado 
que esto puede provocar daños en el producto.
VI. VIDA ÚTIL
La vida útil depende de la frecuencia de uso.
El producto se debe sustituir inmediatamente si está dañado.
VII. AVISO LEGAL
El fabricante Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH no se responsabiliza de 
los posibles daños derivados de modificaciones no autorizadas en el producto, de 
reparaciones no realizadas por el fabricante o de la manipulación, la conservación 
(limpieza/desinfección) y/o el almacenamiento no adecuados de los productos en 
contra de lo indicado en estas instrucciones de uso. En caso de que se produzca un 
incidente grave en relación con este producto de Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-
trieb GmbH, se deberá informar de ello al fabricante y a la autoridad competente del 
estado miembro en el que reside el usuario o el paciente. El fabricante se reserva el 
derecho a modificar los productos en cualquier momento. LARYVOX® es una marca 
registrada en Alemania y en los estados miembro europeos de Andreas Fahl Medi-
zintechnik-Vertrieb GmbH, Colonia.

PT I. PREFÁCIO
Estas instruções são aplicáveis ao LARYVOX® NEBULIZER.
As instruções de utilização destinam-se à informação do médico, do pessoal de en-
fermagem e do doente/utilizador a fim de assegurar o manuseamento correto.
Antes de proceder à primeira utilização do produto leia atentamente as inst-
ruções de utilização!
II. UTILIZAÇÃO PARA OS FINS PREVISTOS
O LARYVOX® NEBULIZER é um inalador de bolso que produz uma névoa que per-
mite a humidificação das mucosas do traqueostoma.
Adequado para a utilização com água, soro fisiológico, medicamentos e outros in-
alantes autorizados para a terapia de inalação.
III. AVISOS
O LARYVOX® NEBULIZER é um produto que se destina a um único paciente 
e, como tal, deve ser usado apenas por um único paciente que, no entanto, o 
pode usar várias vezes.
IV. INSTRUÇÕES
Desenrosque a cabeça pulverizadora do recipiente.
Deite o produto inalante no recipiente.
ATENÇÃO!
Não deite líquidos quentes no recipiente.
Perigo de queimaduras!
Enrosque a cabeça pulverizadora no recipiente.
Coloque o tubo vertical à frente do traqueostoma ➊.
Acionando a bomba do pulverizador, é produzida uma névoa que permite hume-
decer as mucosas do traqueostoma ➋.
Para um posicionamento melhor/ mais preciso da névoa, o tubo vertical pode ser 
ajustado na cabeça do pulverizador ➌.
ATENÇÃO!
Não introduza o tubo vertical no traqueostoma.
Risco de ferimentos!
ATENÇÃO!
Para evitar o desenvolvimento de germes, o produto inalante deve ser mudado 
diariamente.

V. LIMPEZA
Lave o recipiente, a cabeça pulverizadora e o tubo vertical cuidadosamente debaixo 
de água corrente morna.
Deixe secar todas as peças num ambiente limpo.
Por motivos de higiene recomendamos a limpeza diária.
ATENÇÃO!
Não use para a limpeza água com uma temperatura superior a 60 ºC, caso 
contrário, o produto poderá ser danificado.
VI. VIDA ÚTIL
A vida útil depende da frequência de utilização.
Se o produto estiver danificado deve ser substituído de imediato.
VII. AVISOS LEGAIS
O fabricante, a Andreas Fahl Medzintechnik-Vertrieb GmbH, não assume qualquer 
responsabilidade por danos que resultem de alterações arbitrárias dos produtos, 
reparações não efetuadas pelo fabricante ou da utilização, manutenção (limpeza/
desinfeção) e/ou conservação dos produtos não conformes com estas instruções de 
utilização. Caso ocorra um incidente grave relacionado com este produto da Andreas 
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, este deve ser comunicado ao fabricante e à 
autoridade competente do Estado-Membro no qual o utilizador e/ou o paciente está 
estabelecido. O fabricante reserva-se o direito de efectuar alterações no produto. 
LARYVOX® é uma marca da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Colónia, 
registada na Alemanha e nos Estados-membros da Europa.

NL I. VOORWOORD
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor de LARYVOX® NEBULIZER.
De handleiding dient ter informatie van arts, verplegend personeel en patiënt/gebrui-
ker, om een correct gebruik te garanderen.
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product voor de 
eerste keer gebruikt!
II. BEOOGD GEBRUIK
De LARYVOX® NEBULIZER is een zakinhalator voor het genereren van een spuitne-
vel voor bevochtiging van de slijmvliezen van de tracheostoma.
Geschikt voor gebruik met water, zoutoplossing en andere voor de inhalatietherapie 
goedgekeurde medicijnen en inhalatiemiddelen.
III. WAARSCHUWINGEN
De LARYVOX® NEBULIZER is een product voor één patiënt en daarmee uits-
luitend bestemd voor gebruik bij één enkele patiënt - ook voor meervoudig 
gebruik.
IV. INSTRUCTIE
Draai de verstuiverkop van het reservoir.
Vul het reservoir met het inhalatiemiddel.
LET OP!
Vul het reservoir niet met hete vloeistoffen.
Gevaar voor verbranding!
Draai de verstuiverkop op het reservoir.
Houd de stijgbuis voor de tracheostoma ➊.
Door indrukken van de pompverstuiver kan een spuitnevel worden geproduceerd, 
waarmee de slijmvliezen van de tracheostoma kunnen worden bevochtigd ➋.
Voor een betere/nauwkeurige plaatsbepaling van de spuitnevel kan de stijgbuis op de 
verstuiverkop worden aangepast ➌.
LET OP!
Voer de stijgbuis niet in de tracheostoma in.
Gevaar voor letsel!
LET OP!
Om de vorming van ziektekiemen te voorkomen, moet het inhalatiemiddel da-
gelijks worden ververst.
V. REINIGING
Spoel het reservoir, de verstuiverkop en de stijgbuis grondig onder lauw, stromend 
water.
Laat alle onderdelen in een schone omgeving drogen.
Om hygiënische redenen adviseren wij een dagelijkse reiniging.
LET OP!
Gebruik voor de reiniging geen water met een temperatuur van > 60 °C, omdat 
dit het product kan beschadigen.
VI. GEBRUIKSDUUR
De levensduur is afhankelijk van de gebruiksfrequentie.
De producten moeten onmiddellijk worden vervangen indien er schade optreedt.
VII. JURIDISCHE OPMERKINGEN
De fabrikant Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH is niet aansprakelijk voor 
schade die worden veroorzaakt door eigenmachtige productwijzigingen, door repara-
ties die niet door de fabrikant zijn uitgevoerd of door ondeskundig gebruik, verzorging 
(reiniging/desinfectie) en/of opslag van de producten, die ingaan tegen de bepalingen 
in deze gebruiksaanwijzing. Mocht er in verband met dit product van Andreas Fahl 
Medizintechnik-Vertrieb GmbH een ernstig voorval optreden, dan dient dit te worden 
gemeld aan de fabrikant en aan de bevoegde instantie van de lidstaat waar de gebru-
iker en/ of patiënt gevestigd is. De fabrikant behoudt zich te allen tijde het recht voor 
veranderingen aan het product aan te brengen. LARYVOX® is een in Duitsland en de 
overige lidstaten van de EU gedeponeerd handelsmerk van Andreas Fahl Medizin-
technik-Vertrieb GmbH, Keulen.

SV I. FÖRORD
Denna bruksanvisning gäller LARYVOX® NEBULIZER.
Bruksanvisningen är avsedd som information till läkare, vårdpersonal och patient/
användare för att garantera riktig hantering.
Läs noggrant igenom bruksanvisningen innan du använder produkten första 
gången!
II. AVSEDD ANVÄNDNING
LARYVOX® NEBULIZER är en inhalator i fickformat, som skapar en spraydimma 
som fuktar slemhinnan i trakeostomin.
Kan användas med vatten, koksaltlösning samt läkemedel och andra ämnen som är 
tillåtna för inhalationsbehandling.
III. VARNINGAR
LARYVOX® NEBULIZER är en enpatientprodukt och således uteslutande av-
sedd för användning till en enda patient – även till flergångsanvändning.
IV. INSTRUKTIONER
Skruva av behållarens dimmunstycke.
Fyll behållaren med ämnet.
OBS!
Fyll inte behållaren med het vätska.
Risk för brännskador!
Skruva fast dimmunstycket på behållaren.
Håll stigröret framför trakeostomin ➊.
Tryck på pumpen så skapas en sprej som fuktar slemhinnan i trakeostomin ➋.
Justera dimmunstycket ➌ för att bättre/exaktare placera spraydimman.
OBS!
För inte in stigröret i trakeostomin.

Risk för skador!
OBS!
Byt ut ämnet dagligen för att eliminera risken för tillväxt av mikroorganismer.
V. RENGÖRING
Skölj av behållaren, dimmunstycket och stigröret noga under rinnande ljummet vatten.
Låt alla delar torka på en ren plats.
Av hygienskäl rekommenderar vi daglig rengöring.
OBS!
Rengör inte med vatten varmare än 60 °C eftersom det kan skada produkten.
VI. LIVSLÄNGD
Användningstiden beror på hur ofta användningen sker.
Om skador uppstår på produkterna ska de genast bytas ut.
VII. JURIDISK INFORMATION
Tillverkaren Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ansvarar inte för skador 
som orsakats av otillåtna produktändringar, av reparationer som utförts av andra 
än tillverkaren eller av icke fackmannamässig användning, skötsel (rengöring/des-
inficering) och/eller förvaring av produkterna som strider mot instruktionerna i denna 
bruksanvisning. Om en allvarlig incident uppkommer i samband med denna produkt 
från Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, ska detta anmälas till tillverkaren 
och behörig myndighet i den medlemsstat där användaren och/eller patienten är bo-
satt. Tillverkaren förbehåller sig rätten till förändringar av produkten. LARYVOX® är 
ett i Tyskland och EU inregistrerat varumärke som ägs av Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH, Köln.

DA I. FORORD
Denne vejledning gælder for LARYVOX® NEBULIZER.
Brugsanvisningen indeholder informationer for læge, plejepersonale og patient/bru-
ger med henblik på, at der sikres en fagligt korrekt håndtering.
Læs brugsanvisningen omhyggeligt igennem inden produktet anvendes første 
gang!
II. FORMÅLSBESTEMT ANVENDELSE
LARYVOX® NEBULIZER er en lommeinhalator, der frembringer en sprøjtetåge til 
befugtning af tracheostomaets slimhinder.
Det er egnet til anvendelse med vand, saltopløsning samt medikamenter og andre 
inhalater, der er godkendt til inhalationsbehandling.
III. ADVARSLER
LARYVOX® NEBULIZER er et én-patient-produkt og er dermed udelukkende 
beregnet til at blive anvendt af én og samme patient, også flere gange.
IV. VEJLEDNING
Skru beholderens forstøverhoved af.
Fyld inhalatet i beholderen.
OBS!
Der må ikke fyldes varme væsker i beholderen.
Fare for skoldning!
Skru forstøverhovedet på beholderen.
Hold stigrøret foran tracheostomaet ➊.
Ved at trykke på pumpen til forstøveren frembringes der en sprøjtetåge, med hvilken 
tracheostomaets slimhinder befugtes ➋.
For en bedre/mere præcis positionering af sprøjtetågen er det muligt at justere 
stigrøret på forstøverhovedet ➌.
OBS!
Du må ikke føre stigrøret ind i tracheostomaet.
Fare for kvæstelser!
OBS!
For at undgå at der dannes bakterier, skal inhalatet skiftes dagligt.
V. RENGØRING
Skyl beholderen, forstøverhovedet og stigrøret grundigt under lunkent rindende vand.
Lad alle dele tørre i rene omgivelser.
Vi anbefaler en daglig rengøring af hygiejniske årsager.
OBS!
Anvend ikke vand med en temperatur > 60 °C, da dette kan medføre produkts-
kader.
VI. ANVENDELSESTID
Anvendelsesvarigheden afhænger af anvendelseshyppigheden.
Hvis produktet er beskadiget, skal det udskiftes med det samme.
VII. JURIDISKE BEMÆRKNINGER
Producenten Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH påtager sig intet ansvar 
for skader, der er forårsaget af egenmægtige ændringer på produktet eller ukorrekt 
brug, pleje (rengøring/desinfektion) og/eller opbevaring af produktet, der skyldes 
handlinger i modstrid med denne brugsanvisning. Hvis der skulle opstå en alvorlig 
hændelse i forbindelse med dette produkt fra Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb, 
skal dette meldes til producenten og til den ansvarlige myndighed i medlemsstaten, 
hvor brugeren/patienten opholder sig. Producenten forbeholder sig ret til, til enhver tid 
at foretage produktændringer. LARYVOX® er et registreret varemærke i Tyskland og 
EU-medlemslandene tilhørende Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln.

NO I. FORORD
Denne bruksanvisningen gjelder for LARYVOX® NEBULIZER.
Bruksanvisningen fungerer som informasjon for lege, pleiepersonell og pasient/bruker 
og skal sikre en forskriftsmessig håndtering.
Vennligst les nøye gjennom bruksanvisningen før du bruker produktet første 
gang!
II. KORREKT BRUK
LARYVOX® NEBULIZER er en lommeinhalator som produserer en sprøytetåke for å 
fukte slimhinnene i trakeostoma.
Egnet for bruk med vann, fysiologisk saltvann samt legemidler og andre inhalasjons-
midler som er godkjent for inhalasjonsbehandling.
III. ADVARSLER
LARYVOX® NEBULIZER er et produkt beregnet kun på én pasient, men kan 
brukes flere ganger.
IV. BRUKSANVISNING
Skru av beholderens forstøverhode.
Fyll inhalasjonsmidlet på beholderen.
OBS!
Ikke fyll varm væske på beholderen.
Fare for skålding!
Skru forstøverhodet på beholderen.
Hold stigerøret foran trakeostoma ➊.
Ved å trykke på pumpe-forstøveren kan det produseres en sprøytetåke som brukes til 
å fukte slimhinnene i trakeostoma ➋.
For å oppnå en bedre/mer nøyaktig posisjonering av sprøytetåken kan stigerøret jus-
teres på forstøverhodet ➌.
OBS!
Ikke før stigerøret inn i trakeostoma.
Fare for personskade!

OBS!
Inhalasjonsmidlet bør skiftes ut daglig for å unngå at det danner seg bakterier.
V. RENGJØRING
Skyll beholderen, forstøverholdet og stigerøret grundig under lunkent, rennende vann.
La alle delene tørke på et rent sted.
Av hygieniske årsaker anbefaler vi daglig rengjøring.
OBS!
Til rengjøringen må du ikke bruke vann med en temperatur > 60 °C, da dette kan 
føre til skader på produktet.
VI. BRUKSTID
Brukstiden avhenger av brukshyppigheten.
Bytte av produktene skal straks foretas når det oppstår skader på dem.
VII. RETTSLIGE FORHOLD
Produsenten Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH hefter ikke for skader som 
er forårsaket av egenmektige produktendringer, reparasjoner som ikke er utført av 
produsenten eller på grunn av feil håndtering, pleie (rengjøring/desinfisering) og/eller 
oppbevaring av produktene som strider mot betingelsene i denne bruksanvisningen. 
Hvis det i sammenheng med dette produktet fra Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-
trieb GmbH skulle opptre en alvorlig hendelse, skal dette rapporteres til produsenten 
og ansvarlige myndigheter i den medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten bor. 
Produsenten forbeholder seg retten til til enhver tid å foreta produktendringer. LARY-
VOX® er et i Tyskland og medlemsstatene i EU registrert merke som tilhører Andreas 
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln.

FI I. ALKUSANAT
Tämä käyttöohje koskee LARYVOX® NEBULIZER -tuotetta.
Tämä käyttöohje on tarkoitettu lääkäreiden, hoitohenkilökunnan ja potilaan/käyttäjän 
tiedoksi laitteen asianmukaisen käsittelyn varmistamiseksi.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöönottoa!
II. MÄÄRÄYSTENMUKAINEN KÄYTTÖ
LARYVOX® NEBULIZER on taskukokoinen henkitorven inhalaattori, joka muodostaa 
trakeostooman limakalvoja kosteuttavaa sumutetta.
Soveltuu käyttöön veden, keittosuolaliuoksen sekä lääkkeiden ja muiden inhalaatio-
hoitoon hyväksyttyjen, inhaloitavien aineiden kanssa.
III. VAROITUKSET
LARYVOX® NEBULIZER on tarkoitettu ainoastaan käytettäväksi yhdellä yksittä-
isellä potilaalla − myös useampaan kertaan.
IV. OHJE
Kierrä säiliön sumutinpää irti.
Täytä inhaloitava aine säiliöön.
HUOMIO!
Älä lisää säiliöön kuumia nesteitä.
Palovammojen vaara!
Kierrä sumutinpää kiinni säiliöön.
Pidä nousuputkea trakeostooman edessä ➊.
Pumppusumutinta painamalla muodostetaan sumutetta, jolla voidaan kosteuttaa tra-
keostooman limakalvoja ➋.
Sumute voidaan kohdistaa paremmin / tarkemmin säätämällä sumutinpään nousu-
putkea ➌.
HUOMIO!
Älä työnnä nousuputkea trakeostoomaan.
Loukkaantumisvaara!
HUOMIO!
Bakteerien muodostumisen välttämiseksi tulisi inhaloitava aine vaihtaa päivi-
ttäin.
V. PUHDISTUS
Huuhtele säiliö, sumutinpää ja nousuputki huolellisesti haalealla, juoksevalla vedellä.
Anna osien kuivua puhtaassa ympäristössä.
Hygieenisistä syistä suosittelemme päivittäistä puhdistamista.
HUOMIO!
Älä käytä puhdistukseen vettä, jonka lämpötila on > 60 °C, sillä se voi vauri-
oittaa tuotetta.
VI. KÄYTTÖIKÄ
Käyttöaika riippuu käyttötiheydestä.
Jos tuotteissa ilmenee vaurioita, ne on viipymättä vaihdettava.
VII. OIKEUDELLISIA TIETOJA
Valmistaja Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ei vastaa vahingoista, jot-
ka johtuvat tuotteeseen omavaltaisesti tehdyistä muutoksista, muiden tahojen kuin 
valmistajan tekemistä korjauksista tai asiattomasta käsittelystä, hoidosta (puhdistuk-
sesta/desinfioinnista) ja/tai tuotteiden säilyttämisestä tämän käyttöohjeen määräys-
ten mukaisesti. Jos tämän Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH -yrityksen 
tuotteen yhteydessä ilmenee vakava vaaratilanne, siitä on ilmoitettava valmistajalle 
sekä vastaavalle viranomaiselle siinä jäsenvaltiossa, jossa käyttäjä ja/tai potilas asuu.
Valmistaja pidättää oikeuden tuotemuutoksiin. LARYVOX® on Saksassa ja Euroo-
pan unionin jäsenmaissa rekisteröity Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH:n 
(Köln) tavaramerkki.

EL I. ΕΙΣΑΓΩΓΉ
Αυτές οι οδηγίες ισχύουν για το LARYVOX® NEBULIZER.
Οι οδηγίες χρήσης χρησιμεύουν για την ενημέρωση του ιατρού, του νοσηλευτικού 
προσωπικού και του ασθενούς/χρήστη για τη διασφάλιση του σωστού χειρισμού.
Πριν από την πρώτη χρήση του προϊόντος, παρακαλείστε να διαβάσετε 
προσεκτικά και μέχρι τέλους τις οδηγίες χρήσης!
ΙΙ. ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΉ ΧΡΉΣΉ
Το LARYVOX® NEBULIZER είναι μια συσκευή εισπνοής τσέπης, για την παραγωγή 
ψεκασμού για την ύγρανση των βλεννογόνων της τραχειοστομίας.
Κατάλληλο για χρήση με νερό, διάλυμα φυσιολογικού ορού, καθώς και φάρμακα και 
άλλα υγρά για εισπνοή, για θεραπεία με εισπνοή.
III. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ
Το LARYVOX® NEBULIZER είναι ένα προϊόν που προορίζεται αποκλειστικά 
για χρήση σε ένα μόνο ασθενή - και για πολλαπλή χρήση.
IV. ΟΔΉΓΙΕΣ
Ξεβιδώστε την κεφαλή εκνεφωτή του περιέκτη.
Γεμίστε τον περιέκτη με το υγρό για εισπνοή.
ΠΡΟΣΟΧΉ !
Μη γεμίζετε τον περιέκτη με οποιαδήποτε θερμά υγρά.
Κίνδυνος ζεματίσματος!
Βιδώστε την κεφαλή εκνεφωτή στον περιέκτη.
Κρατήστε τον κάθετο σωλήνα μπροστά από την τραχειοστομία ➊.
Πατώντας τον εκνεφωτή αντλίας, παράγεται ψεκασμός με τον οποίο μπορούν να 
υγρανθούν οι βλεννογόνοι της τραχειοστομίας ➋.
Για καλύτερη/ακριβή τοποθέτηση του ψεκασμού, ο κάθετος σωλήνας στην κεφαλή 
εκνεφωτή μπορεί να μετακινηθεί ➌.
ΠΡΟΣΟΧΉ !
Μην εισάγετε τον κάθετο σωλήνα μέσα στην τραχειοστομία.
Κίνδυνος τραυματισμού!

ΠΡΟΣΟΧΉ !
Για να αποφύγετε την ανάπτυξη μικροβίων, το υγρό για εισπνοή πρέπει να 
αλλάζει καθημερινά.
V. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Ξεπλύνετε σχολαστικά τον περιέκτη, την κεφαλή εκνεφωτή και τον κάθετο σωλήνα με 
χλιαρό, τρεχούμενο νερό.
Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν σε καθαρό περιβάλλον.
Για λόγους υγιεινής, συνιστούμε καθημερινό καθαρισμό.
ΠΡΟΣΟΧΉ !
Μη χρησιμοποιείτε νερό σε θερμοκρασία > 60 °C για τον καθαρισμό, καθώς 
αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν.
VI. ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΧΡΉΣΉΣ
Η ωφέλιμη διάρκεια ζωής εξαρτάται από τη συχνότητα χρήσης.
Η αντικατάσταση των προϊόντων πρέπει να γίνεται αμέσως αφού εμφανίσουν κάποια 
ζημιά.
VII. ΝΟΜΙΚΕΣ ΠΛΉΡΟΦΟΡΙΕΣ
Ο κατασκευαστής Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH δεν αποδέχεται καμία 
ευθύνη για ζημιές προκαλούμενες από μη εγκεκριμένες τροποποιήσεις του προϊόντος, 
από επισκευές που δεν έχουν πραγματοποιηθεί από τον κατασκευαστή, ή από 
ακατάλληλη μεταχείριση, φροντίδα (καθαρισμός/απολύμανση) ή/και αποθήκευση των 
προϊόντων κατά παραβίαση των προβλεπόμενων στις παρούσες οδηγίες χρήσης. Σε 
περίπτωση που προκύψει κάποιο σοβαρό συμβάν σε σύνδεση με αυτήν τη συσκευή 
της Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, αυτό πρέπει να αναφερθεί στον 
κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ο 
χρήστης ή/και ο ασθενής. Ο κατασκευαστής διατηρεί ανά πάσα στιγμή το δικαίωμα 
τροποποίησης του προϊόντος. Το LARYVOX® είναι στη Γερμανία και στα κράτη μέλη 
της ΕΕ σήμα κατατεθέν της Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Kολωνία.

TR I. ÖNSÖZ
Bu kılavuz LARYVOX® NEBULIZER için geçerlidir.
Kullanım kılavuzu, ürünün doğru kullanmasını sağlamak için, doktor, bakım personeli 
ve hasta/kullanıcıyı bilgilendirme amaçlıdır.
Lütfen ürünü ilk kez kullanmadan önce kullanma talimatlarını dikkatle okuyun-
uz!
II. AMACA UYGUN KULLANIM
LARYVOX® NEBULIZER, trakeostoma mukozasını nemlendiren bir atomize sprey 
oluşturmak amacıyla kullanılan bir trakeal cep inhalatörüdür.
Su, salin solüsyonu ve inhalasyon tedavisiyle birlikte kullanımı onaylanmış olan ilaçlar 
ve diğer inhalanlarla birlikte kullanım için uygundur.
III. UYARILAR
LARYVOX® NEBULIZER tek hastaya mahsus, yani yalnızca tek bir hastada (bir-
kaç kez kullanılabilecek şekilde) kullanım için tasarlanmış bir üründür.
IV. UYGULANIŞI
Kabın atomizer başlığını çevirerek çıkarın.
İnhalantı kabın içine doldurun.
DİKKAT!
Kabın içine sıcak sıvılar doldurmayın.
Haşlanma tehlikesi!
Atomizer başlığını kabın üzerine çevirerek yerleştirin.
Çıkış borusunu trakeostomanın önünde tutun ➊.
Pompalı atomizere basılarak, trakeostoma mukozasını nemlendirebilecek bir atomize 
sprey oluşturulur ➋.
Atomize spreyin daha iyi/tam olarak konumlandırılması için, atomizer başlığındaki 
çıkış borusu ayarlanabilir ➌.
DİKKAT!
Çıkış borusunu trakeostomanın içine sürmeyin.
Yaralanma tehlikesi!
DİKKAT!
Mikrop oluşumunu önlemek için inhalanın her gün değiştirilmesi gerekir.
V. TEMIZLEME
Kabı, atomizer başlığını ve çıkış borusunu akan ılık suyun altında dikkatle ve etraflıca 
temizleyin.
Tüm parçaları temiz bir ortamda kurumaya bırakın.
Hijyenik nedenlerden dolayı her gün temizlenmesini öneririz.
DİKKAT!
Temizleme için kullanılan suyun sıcaklığı 60 °C'yi aşmamalıdır, aksi takdirde 
üründe hasarlar oluşabilir.
VI. KULLANIM SÜRESI
Kullanım ömrü, kullanım sıklığına bağlı olarak değişir.
Ürünlerde hasar meydana gelmesi durumunda derhal değiştirilmeleri gerekir.
VII. YASAL BILGI VE UYARILAR
Üretici firma Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ürün üzerinde yapılan 
yetkisiz değişikliklerden, üretici tarafından gerçekleştirilmeyen onarımlardan veya 
ürünlerin bu kullanma talimatındaki hükümlere aykırı olarak gerektiği gibi kullanılma-
ması, bakılmaması (temizleme/dezenfeksiyon) ve/veya muhafaza edilmemesinden 
kaynaklanan hasarlar için (özellikle fonksiyon arızaları, yaralanmalar, enfeksiyonlar 
ve/veya diğer komplikasyonlar veya istenmeyen olaylar) sorumluluk kabul etmez. 
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH‘nin bu ürünü ile ilgili ciddi bir olay 
meydana gelirse, bu durum üreticiye ve kullanıcının ve/veya hastanın bulunduğu 
Üye Devletin yetkili makamına bildirilmelidir. Üretici ürünlerde herhangi bir zamanda 
değişiklik yapma hakkını saklı tutar. LARYVOX® , merkezi Köln’de bulunan Andreas 
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH kuruluşunun Almanya‘da ve Avrupa Birliği üyesi 
ülkelerde tescilli bir ticari markasıdır.

HU I. ELŐSZÓ
Ez az útmutató a LARYVOX® NEBULIZER eszközre vonatkozik.
A használati utasítás információt szolgáltat az orvos, az ápolószemélyzet és a beteg 
vagy a felhasználó számára, a szakszerű használat biztosítása érdekében.
Kérjük, gondosan olvassa végig a használati útmutatót a termék első alkalma-
zása előtt!
II. RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A LARYVOX® NEBULIZER zsebinhalátor, amelynek rendeltetése a tracheostomák 
nyálkahártyáinak megnedvesítésére szolgáló permetköd létrehozása.
Alkalmazható vízzel, konyhasóoldattal, valamint inhalációs terápiára jóváhagyott 
gyógyszerekkel vagy más inhalánsokkal.
III. FIGYELMEZTETÉSEK
A LARYVOX® NEBULIZER egyetlen páciensen használható termék, és ezért 
kizárólagosan egyetlen páciensen való használatra alkalmas, akár több alka-
lommal is.
IV. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Csavarja le a tartály porlasztófejét.
Töltse be az inhalánst a tartályba.
FIGYELEM!
Ne töltsön forró folyadékokat a tartályba.
Forrázásveszély!
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Csavarja rá a porlasztófejet a tartályra.
Tartsa a vezetőcsövet a tracheostoma elé ➊.
A pumpa porlasztójára gyakorolt nyomással permetköd hozható létre, amellyel a tra-
cheostomák nyálkahártyái megnedvesíthetők ➋.
A permetköd jobb/pontosabb pozicionálásához a porlasztófejen lévő vezetőcső 
átállítható ➌.
FIGYELEM!
Ne vezesse be a vezetőcsövet a tracheostomába.
Sérülésveszély!
FIGYELEM!
Csírák keletkezésének megakadályozása céljából a inhalánst naponta kell 
cserélni.
V. TISZTÍTÁS
Gondosan öblítse le a tartályt, a porlasztófejet és a vezetőcsövet langyos, folyó víz 
alatt.
Szárítsa meg az összes alkatrészt tiszta helyen.
Higiéniai okokból naponkénti tisztítást ajánlunk.
FIGYELEM!
A tisztításra ne használjon > 60 °C hőmérsékletű vizet, mert az termékkáros-
odásokhoz vezethet.
VI. FELHASZNÁLHATÓSÁG IDEJE
A használati időtartam a használat gyakoriságától függ.
Ha a termék károsodik, azonnal ki kell cserélni.
VII. JOGI MEGJEGYZÉSEK
A gyártó, az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nem vállal semmilyen 
felelősséget olyan károkért, amelyek oka a termék önhatalmú megváltoztatása, 
nem a gyártó által végrehajtott javítás vagy szakszerűtlen kezelés, ápolás (tisztítás/
fertőtlenítés) és/vagy a termék ebben a használati utasításban ismertetett rendelke-
zésektől eltérő tárolása. Ha az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ezen 
termékével kapcsolatosan súlyos esemény lép fel, akkor ezt jelenteni kell a gyártónak 
és azon a tagállam illetékes hivatalának, amelyben az alkalmazó és/vagy a beteg ál-
landó telephelye található. A gyártó fenntartja a mindenkori termékváltoztatás jogát. A 
LARYVOX® az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln, Németországban 
és az EU-tagállamokban bejegyzett védjegye.

CS I. ÚVOD
Tento návod platí pro kapesní inhalátor LARYVOX® NEBULIZER.
Návod k použití slouží jako informace lékařům, zdravotnímu personálu a pacientům/
uživatelům k zabezpečení správného zacházení.
Před prvním použitím výrobku si pečlivě prostudujte návod k použití!
II. URČENÉ POUŽITÍ
LARYVOX® NEBULIZER je kapesní inhalátor, který vytváří aerosolovou mlhu ke zvl-
hčení sliznice průdušnice.
Vhodný k používání s vodou, fyziologickým roztokem i léky a dalšími inhalačními lát-
kami schválenými pro inhalační terapii.
III. VAROVÁNÍ
LARYVOX® NEBULIZER je výrobek pro jednoho pacienta, a je tudíž určen pro 
použití pouze pro jednoho konkrétního pacienta, i pro častější použití.
IV. NÁVOD
Odšroubujte z nádobky rozprašovací hlavici.
Nádobku naplňte inhalovanou látkou.
POZOR!
Nelijte do ní horkou tekutinu.
Nebezpečí popálení!
Našroubujte na nádobku rozprašovací hlavici.
Trubičku držte před otvorem v průdušnici ➊.
Stlačením pumpičky rozprašovače vytvoříte aerosolovou mlhu, která zvlhčí sliznici 
průdušnice ➋.
Pro lepší/přesnější zamíření aerosolové mlhy lze trubičkou na rozprašovací hlavici 
posouvat ➌.
POZOR!
Trubičku nezavádějte do otvoru v průdušnici.
Nebezpečí poranění!
POZOR!
Inhalovanou látku vyměňujte každý den, aby se v ní netvořily choroboplodné 
zárodky.
V. ČIŠTĚNÍ
Nádobku, rozprašovací hlavici a trubičku důkladně propláchněte pod vlažnou tekoucí 
vodou.
Všechny části nechte na čistém místě uschnout.
Z hygienických důvodů doporučujeme výrobek čistit každý den.
POZOR!
K čištění nepoužívejte vodu teplejší než > 60 °C, aby se výrobek nepoškodil.
VI. DOBA POUŽITELNOSTI
Životnost výrobku závisí na tom, jak často je výrobek používán.
V případě poškození je třeba je vyměnit okamžitě.
VII. PRÁVNÍ DOLOŽKA
Výrobce Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nepřebírá žádnou záruku za 
škody , které byly způsobeny svévolnou změnou výrobku nebo nesprávným použí-
váním, péčí (čištění/dezinfekce) nebo zacházením s výrobkem, které nejsou v sou-
ladu s tímto návodem k použití. Dojde-li v souvislosti s tímto výrobkem společnosti 
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH k závažné nežádoucí příhodě, musí 
být příhoda nahlášena výrobci a příslušnému orgánu členského státu, v němž má 
uživatel sídlo, resp. pacient bydliště. Změny výrobku ze strany výrobce jsou kdykoli 
vyhrazeny. LARYVOX® je v Německu a ve státech Evropské unie registrovaná znač-
ka společnosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln.

PL I. WPROWADZENIE
Niniejsza instrukcja obowiązuje dla produktu LARYVOX® NEBULIZER.
Instrukcja użycia jest przeznaczona dla lekarzy, personelu pielęgniarskiego i pacjen-
ta/użytkownika w celu zapewnienia prawidłowego użycia.
Przed pierwszym zastosowaniem produktu należy dokładnie przeczytać ins-
trukcję użycia!
II. UŻYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM
LARYVOX® NEBULIZER jest podręcznym inhalatorem, służącym do wytwarzania 
rozpylonej mgły w celu nawilżenia błon śluzowych otworu tracheostomijnego.
Nadaje się do stosowania z wodą, roztworem soli fizjologicznej oraz lekami i innymi 
substancjami do inhalacji, które są zatwierdzone do terapii inhalacyjnej.
III. OSTRZEŻENIA
LARYVOX® NEBULIZER jest produktem przeznaczonym do stosowania 
wyłącznie przez jednego pacjenta, również wielokrotnie.
IV. INSTRUKCJA
Odkręcić głowicę rozpylacza pojemnika.
Wlać substancję do inhalacji do pojemnika.
UWAGA!
W pojemniku nie należy umieszczać gorących płynów.
Niebezpieczeństwo poparzenia!
Zakręcić głowicę rozpylacza pojemnika.
Pionową rurkę trzymać przed otworem tracheostomijnym ➊.
Naciśnięcie rozpylacza z pompką powoduje wytworzenie rozpylonej mgły, umożliwia-
jącej nawilżenie błon śluzowych otworu tracheostomijnego ➋.
W celu lepszego/dokładniejszego umiejscowienia rozpylonej mgły możliwe jest pr-
zestawienie pionowej rurki na głowicy rozpylacza ➌.
UWAGA!
Nie wprowadzać pionowej rurki do otworu tracheostomijnego.
Niebezpieczeństwo urazu!
UWAGA!
Substancję do inhalacji należy wymieniać codziennie, aby zapobiec tworzeniu 
się zarazków.
V. CZYSZCZENIE
Pojemnik, głowicę rozpylacza i pionową rurkę należy starannie i dokładnie wypłukać 
pod letnią, bieżącą wodą.
Wszystkie części należy pozostawić do wysuszenia w czystym otoczeniu.
Z przyczyn higienicznych zalecamy codzienne czyszczenie.
UWAGA!
Do czyszczenia nie stosować wody o temperaturze > 60°C, ponieważ może to 
prowadzić do uszkodzenia produktu.
VI. OKRES UŻYTKOWANIA
Okres użytkowania zależy od częstotliwości użytkowania.
W przypadku pojawienia się uszkodzenia należy natychmiast wymienić produkty.
VII. INFORMACJE PRAWNE
Wytwórca Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nie przejmuje odpowiedzi-
alności za szkody , wynikające z samowolnych zmian produktu, z napraw nieprze-
prowadzanych przez producenta lub z nieprawidłowego użycia, pielęgnacji (czysz-
czenia/dezynfekcji) i/lub przechowywania produktów niezgodnie z postanowieniami 
niniejszej instrukcji użycia. Jeśli w związku z tym produktem firmy Andreas Fahl Me-
dizintechnik-Vertrieb GmbH dojdzie do poważnego incydentu, należy o tym poinfor-
mować producenta i właściwy organ państwa członkowskiego, w którym ma siedzibę 
użytkownik i/lub pacjent. Możliwość dokonywania w każdej chwili zmian produktu 
przez wytwórcę pozostaje zastrzeżona. LARYVOX® jest zarejestrowanym w Niem-
czech i krajach członkowskich Unii Europejskiej znakiem towarowym firmy Andreas 
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Kolonia.

RU I. ПРЕДИСЛОВИЕ
Настоящая инструкция относится к ингалятору LARYVOX® NEBULIZER.
Настоящее руководство адресовано врачам, медицинскому персоналу и 
пациентам/пользователям в качестве инструкции по правильной эксплуатации 
изделий.
Перед первым использованием изделия внимательно ознакомьтесь с 
указаниями по применению!
II. ПРИМЕНЕНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
LARYVOX® NEBULIZER представляет собой карманный ингалятор, 
который распыляет жидкость, создавая при этом туман для увлажнения 
слизистых оболочек трахеостомы.
Подходит для использования с водой, физраствором, лекарственными 
препаратами и другими составами, разрешёнными для проведения 
ингаляционной терапии.

III. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
LARYVOX® NEBULIZER предназначен исключительно для использования 
- в том числе многократного - у одного пациента.
IV. ИНСТРУКЦИЯ
Отвинтите распылительную головку резервуара.
Залейте ингаляционный состав в резервуар.
ВНИМАНИЕ!
Не заливайте в резервуар горячие жидкости.
Опасность ожога!
Закрутите распылительную головку резервуара.
Держите напорную трубку перед трахеостомой ➊.
При нажатии на распылитель создаётся туман из жидкости, который увлажняет 
слизистые оболочки трахеостомы ➋.
Для более удобного/точного распыления напорную трубку можно передвигать 
на распылительной головке ➌.
ВНИМАНИЕ!
Не вводите напорную трубку в трахеостому.
Опасность травмирования!
ВНИМАНИЕ!
Во избежание загрязнения микроорганизмами ингаляционный состав 
следует заменять ежедневно.
V. ЧИСТКА
Тщательно промывайте резервуар, распылительную головку и напорную 
трубку под струёй чуть тёплой воды.
Дайте всем деталям просохнуть в чистом месте.
По санитарно-гигиеническим соображениям рекомендуется проводить очистку 
ежедневно.
ВНИМАНИЕ!
Не используйте для очистки воду температурой > 60 °C, так как это может 
привести к повреждению изделия.
VI. СРОК СЛУЖБЫ
Срок службы зависит от частоты использования.
При возникновении повреждений следует немедленно заменить изделие.
VII. ПРАВОВЫЕ УКАЗАНИЯ
Изготовитель, компания Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, не берет на себя 
ответственность за повреждения и за ущерб, возникшие в результате внесения 
самовольных изменений в изделие, проведения несанкционированных 
изготовителем ремонтных работ или же в результате применения не по 
назначению, ухода (очистка, дезинфекция) и/или хранения изделий без 
соблюдения предписаний данного руководства. В случае возникновения 
серьёзного происшествия в связи с данным изделием Andreas Fahl Me-
dizintechnik-Vertrieb GmbH о нём следует сообщить производителю и в 
ответственную инстанцию страны-члена, в которой проживает пользователь и/
или пациент. Изготовитель оставляет за собой право на изменения продукции. 
LARYVOX® является зарегистрированной в Германии и других странах-членах 
ЕС товарной маркой компании Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, г. 
Кёльн.

SK I. PREDSLOV
Tento návod platí pre produkt LARYVOX® NEBULIZER.
Návod na použitie slúži pre informáciu lekára, ošetrujúceho personálu a pacienta/
používateľa pre zabezpečenie odbornej manipulácie.
Pred prvým použitím výrobku si dôkladne prečítajte pokyny na jeho použitie!

II. POUŽÍVANIE V SÚLADE S URČENÝM ÚČELOM
LARYVOX® NEBULIZER je vreckový inhalátor na vytváranie postrekovacej hmly na 
zvlhčovanie slizníc tracheostómy.
Vhodný na použitie s vodou, fyziologickým roztokom, ako aj liekmi a inými inhalátmi, 
ktoré sú schválené pre inhalačnú terapiu.
III. VAROVANIA
LARYVOX® NEBULIZER je výrobok určený pre jedného pacienta, a tým je 
výlučne určený na použitie – hoci aj viacnásobné – u jedného jediného pa-
cienta.
IV. NÁVOD
Odskrutkujte rozprašovaciu hlavicu nádoby.
Do nádoby naplňte inhalát.
POZOR!
Do nádoby nenapĺňajte žiadne horúce tekutiny.
Nebezpečenstvo obarenia!
Na nádobu naskrutkujte rozprašovaciu hlavicu.
Stúpaciu rúrku podržte pred tracheostómou ➊.
Stlačením pumpičky rozprašovača je možné vytvoriť postrekovaciu hmlu, ktorou je 
možné zvlhčiť sliznice tracheostómy ➋.
Na lepšie/presnejšie umiestnenie postrekovacej hmly je možné stúpaciu rúrku na 
rozprašovacej hlavici prestaviť ➌.
POZOR!
Stúpaciu rúrku nezavádzajte do tracheostómy.
Nebezpečenstvo poranenia!
POZOR!
Na zabránenie tvorby choroboplodných zárodkov sa má inhalát každý deň 
vymieňať.
V. ČISTENIE
Nádobu, rozprašovaciu hlavicu a stúpaciu rúrku dôkladne opláchnite pod vlažnou, 
tečúcou vodou.
Všetky diely nechajte vyschnúť v čistom prostredí.
Z hygienických dôvodov odporúčame každodenné čistenie.
POZOR!
Na čistenie nepoužívajte vodu s teplotou > 60 °C, pretože to môže viesť k poš-
kodeniu produktu.
VI. ŽIVOTNOSŤ
Doba používateľnosti závisí od frekvencie používania.
V prípade, že sa objaví poškodenie, je nutné výrobok okamžite vymeniť.
VII. PRÁVNE OZNÁMENIA
Výrobca Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nepreberá žiadnu záruku za 
škody , ktoré vyplývajú zo svojvoľných úprav výrobku, opráv nevykonaných výrobcom 
alebo nenáležitého používania, starostlivosti (čistenia/dezinfekcie) a/alebo manipulá-
cie bez dodržania ustanovení tohto návodu na použitie. Ak sa v súvislosti s týmto 
produktom spoločnosti Andreas Fahl Medizintechnik Vertrieb GmbH vyskytne nejaká 
závažná príhoda, je potrebné oznámiť to výrobcovi a príslušnej inštitúcii členskej kra-
jiny, v ktorej používateľ a/alebo pacient má svoje stále sídlo. Výrobca si vyhradzuje 
právo na zmeny produktu kedykoľvek. LARYVOX® je registrovaná ochranná známka 
spoločnosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Kolín nad Rýnom v Neme-
cku a európskych členských štátoch.

SL I. UVOD
Ta navodila veljajo le za pripomoček LARYVOX® NEBULIZER.
Navodila za uporabo vsebujejo informacije za zdravnike, negovalno osebje in pacien-
ta/uporabnika ter zagotavljajo pravilno uporabo.
Pred prvo uporabo pripomočka pozorno preberite navodila za uporabo!
II. PRAVILNA UPORABA
Pripomoček LARYVOX® NEBULIZER je žepni inhalator za ustvarjanje razpršene 
meglice za vlaženje sluznic traheostome.
Primeren je za uporabo z vodo, solno raztopino in zdravil ter drugih snovi za inhalaci-
jo, ki so dovoljene za inhalacijsko terapijo.
III. OPOZORILA
Pripomoček LARYVOX® NEBULIZER je predviden za uporabo izključno pri 
enem bolniku, in sicer tudi za večkratno uporabo.
IV. NAVODILA
Odvijte glavo razpršilne šobe s posode.
V posodo nalijte inhalat.
POZOR!
V posodo ne nalivajte vročih tekočin.
Nevarnost opeklin!
Glavo razpršilnika privijte na posodo.
Cevko pridržite pred traheostomo ➊.
S pritiskanjem razpršilnika se ustvari meglica, ki lahko navlaži sluznico traheostome 
➋.
Za boljšo oz. natančnejšo nastavitev pršenja, lahko cevko razpršilnika prilagodite ➌.
POZOR!
Cevke ne vstavite v traheostomo.
Nevarnost poškodbe!
POZOR!
Da preprečite tvorjenje klic, lahko inhalat zamenjate vsak dan.
V. ČIŠČENJE
Posodo, glavo razpršilnika in cevko temeljito izperite v mlačni, tekoči vodi.
Vse dele pustite na čistem mestu, da se posušijo.
Iz higienskih razlogov priporočamo, da pripomoček očistite vsak dan.
POZOR!
Za čiščenje ne uporabljajte vode s temperaturo nad 60 °C, saj bi se lahko iz-
delek poškodoval.
VI. TRAJANJE UPORABE
Življenjska doba je odvisna od pogostosti uporabe.
Če pride do poškodb, je treba izdelek takoj zamenjati.
VII. PRAVNI NAPOTKI
Proizvajalec Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne prevzema jamstva za 
škodo , ki nastane zaradi samovoljnega spreminjanja pripomočka, popravil, ki jih ni 
izvedel proizvajalec, ali zaradi nepravilnega rokovanja z izdelkom, nepravilne nege 
(čiščenje/dezinfekcija) in/ali shranjevanja izdelka, ki niso skladni s temi navodili za 
uporabo. Če v povezavi s tem izdelkom družbe Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH pride do hujšega dogodka, je treba o njem poročati proizvajalcu in pristojnemu 
organu države članice, kjer uporabnik in/ali pacient stanuje. Proizvajalec si pridržuje 
pravico do sprememb proizvoda. LARYVOX® je v Nemčiji in drugih državah članicah 
EU registrirana znamka podjetja Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln.

SR I. PREDGOVOR
Ovo uputstvo se odnosi na LARYVOX® NEBULIZER.
Ono služi za informisanje lekara, osoblja za negu i pacijenata/korisnika, kako bi se 
osiguralo stručno rukovanje proizvodom.
Pre prve primene ovog proizvoda pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu!

HR I. PREDGOVOR
Ove upute vrijede za LARYVOX® NEBULIZER.
Njihova namjena je pružanje informacija liječnicima, osoblju za njegu i pacijentima/
korisnicima, čime se osigurava stručno rukovanje proizvodom.
Prije prve primjene ovog proizvoda pozorno pročitajte ove upute za uporabu!
II. NAMJENSKA UPORABA
Proizvod LARYVOX® NEBULIZER je džepni inhalator za stvaranje raspršene maglice 
koja služi za vlaženje sluznica traheostoma.
Prikladan je za primjenu s vodom, otopinom kuhinjske soli te lijekovima i drugim in-
halatima dopuštenim za inhalacijsku terapiju.
III. UPOZORENJA
LARYVOX® NEBULIZER je proizvod namijenjen isključivo za osobnu uporabu 
jednog pacijenta - jednokratnu i višekratnu - te se ne smije primjenjivati kod 
više pacijenata.
IV. UPUTE
Odvijte i skinite glavu raspršivača sa spremnika.
Napunite spremnik inhalatom.
POZOR!
U spremnik ne smijete ulijevati vruće tekućine.
Opasnost od opeklina uzrokovanih parom!
Stavite glavu raspršivača na spremnik i pritegnite je.
Držite cjevčicu ispred traheostome ➊.
Pritiskanjem pumpice raspršivača stvara se fina maglica kojom se mogu ovlažiti sluz-
nice traheostoma ➋.
Položaj cjevčice na glavi raspršivača može se promijeniti kako bi se postiglo bolje/
preciznije raspršivanje maglice ➌.
POZOR!
Ne uvodite cjevčicu u traheostomu.
Opasnost od ozljeda!
POZOR!
Da bi se izbjeglo stvaranje klica, sadržaj treba svakodnevno mijenjati.
V. ČIŠĆENJE
Spremnik, glavu raspršivača i cjevčicu temeljito i pažljivo isperite pod mlakom, tekućom 
vodom.
Ostavite dijelove da se osuše na čistom mjestu.
Iz higijenskih razloga preporučujemo svakodnevno pranje.
POZOR!
Za pranje nemojte primjenjivati vodu temperature > 60 °C, jer se time proizvod 
može oštetiti.
VI. ROK UPORABE
Rok uporabe ovisi o tome koliko često se proizvod primjenjuje.
Oštećeni proizvod smjesta zamijeniti novim.
VII. PRAVNE NAPOMENE
Proizvođač Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne preuzima odgovornost 
za štete prouzročene neovlaštenim izmjenama na proizvodu, popravcima koje nije 
izvršio sam proizvođač ili nestručnim rukovanjem, njegom (čišćenjem/dezinfekcijom) 
i/ili pohranom proizvoda, u suprotnosti s preporukama ovih uputa za uporabu. Ako u 
svezi s ovim proizvodom proizvođača Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
nastupi ozbiljan štetni događaj, to se mora prijaviti proizvođaču i nadležnom tijelu 
države članice u kojoj korisnik i/ili pacijent ima prebivalište. Proizvođač pridržava 
pravo na nenajavljene izmjene proizvoda. LARYVOX® je u SR Njemačkoj i drugim 
državama, članicama EU, zaštićena robna marka tvrtke Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH, iz Kelna.

BG I. ПРЕДГОВОР
Настоящите инструкции за употреба се отнасят за LARYVOX® NEBULIZER.
Предназначени са за информация на лекари, медицински персонал и пациенти/
потребители, с цел осигуряване на професионална работа.

II. NAMENSKA UPOTREBA
Proizvod LARYVOX® NEBULIZER je džepni inhalator za stvaranje raspršene maglice 
koja služi za ovlaživanje sluzokoža traheostoma.
Pogodan je za primenu sa vodom, rastvorom kuhinjske soli kao i lekovima i drugim 
inhalatima dozvoljenim za inhalacionu terapiju.
III. UPOZORENJA
LARYVOX® NEBULIZER je proizvod namenjen isključivo za ličnu upotrebu jednog 
pacijenta - jednokratnu i višekratnu - pa ne sme da se koristi za više pacijenata.
IV. UPUTSTVO
Odvijte i skinite glavu raspršivača sa rezervoara.
Napunite rezervoar inhalatom.
PAŽNJA!
U rezervoar ne smete da sipate vruće tečnosti.
Opasnost od opekotina izazvanih parom!
Stavite glavu raspršivača na rezervoar i zategnite je.
Držite cevčicu ispred traheostome ➊.
Pritiskanjem pumpice raspršivača stvara se fina maglica kojom se mogu ovlažiti slu-
zokože traheostoma ➋.
Položaj cevčice na glavi raspršivača može se menjati kako bi se postiglo bolje/preciz-
nije raspršivanje maglice ➌.
PAŽNJA!
Ne uvlačite cevčicu u traheostomu.
Opasnost od povreda!
PAŽNJA!
Da bi se izbeglo stvaranje klica, sadržaj treba svakodnevno menjati.
V. ČIŠĆENJE
Rezervoar, glavu raspršivača i cevčicu temeljito i pažljivo isperite pod mlakom, te-
kućom vodom.
Ostavite delove da se osuše na čistom mestu.
Iz higijenskih razloga preporučujemo svakodnevno pranje.
PAŽNJA!
Za pranje nemojte primenjivati vodu temperature > 60 °C, jer time proizvod 
može da se ošteti.
VI. ROK UPOTREBE
Rok upotrebe proizvoda zavisi od učestalosti njegovog korišćenja.
Oštećeni proizvod smesta zameniti novim.
VII. PRAVNE NAPOMENE
Proizvođač Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne preuzima odgovornost za 
štete prouzrokovane neovlašćenim izmenama na proizvodu, popravkama koje nije iz-
vršio sam proizvođač ili nestručnim rukovanjem, negom (čišćenjem/dezinfekcijom) i/ili 
skladištenjem proizvoda, u suprotnosti sa preporukama ovog uputstva za upotrebu. Ako 
u vezi s ovim proizvodom proizvođača Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
nastupi ozbiljan neželjeni događaj, to se mora prijaviti proizvođaču i nadležnom telu 
države u kojoj korisnik i/ili pacijent ima prebivalište. Proizvođač zadržava pravo na 
nenajavljene izmene proizvoda. LARYVOX® je u SR Nemačkoj i drugim državama, 
članicama EU, zaštićena robna marka firme Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH, iz Kelna.

Моля преди първата употреба на продукта внимателно прочетете 
инструкциите за употреба!
II. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
LARYVOX® NEBULIZER представлява джобен инхалатор, който образува 
аерозол за овлажняване на лигавиците на трахеостомата.
Подходящ е за използване с вода, физиологичен разтвор, както и медикаменти 
и други инхалати, разрешени за инхалационна терапия.
III. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
LARYVOX® NEBULIZER е продукт, предназначен за употреба от един 
пациент и следва да се използва единствено от един пациент - 
включително за многократна употреба.
IV. ИНСТРУКЦИИ
Отвинтете главата на пулверизатора от съда.
Налейте инхалата в съда.
ВНИМАНИЕ!
Не наливайте горещи течности в съда.
Опасност от попарване!
Завинтете главата на пулверизатора на съда.
Дръжте подаващата тръба пред трахеостомата ➊.
Чрез натиск върху помпения пулверизатор се образува аерозол, с който могат 
да се овлажняват лигавиците на трахеостомата ➋.
За по-добро/по-точно позициониране на аерозола е възможно регулиране на 
подаващата тръба на главата на пулверизатора ➌.
ВНИМАНИЕ!
Не вкарвайте подаващата тръба в трахеостомата.
Опасност от нараняване!
ВНИМАНИЕ!
За да се предотврати образуване на микроби, инхалатът трябва да се 
сменя ежедневно.
V. ПОЧИСТВАНЕ
Измийте старателно съда, главата на пулверизатора и подаващата тръба под 
хладка течаща вода.
Оставете всички части да изсъхнат в чиста среда.
По хигиенични причини препоръчваме ежедневно почистване.
ВНИМАНИЕ!
За почистването не използвайте вода с температура > 60 °C, тъй като това 
може да доведе до повреди по продукта.
VI. ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА УПОТРЕБА
Продължителността на използване зависи от честотата на използване.
При поява на повреждане продуктът трябва да се смени незабавно.
VII. ЮРИДИЧЕСКИ УКАЗАНИЯ
Производителят Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH не носи никаква 
отговорност за щети , които са причинени в резултат на самоволно променяне 
на продукта, поправки, които не са извършени от производителя, или от 
неправилно манипулиране, поддръжка (почистване/дезинфекция) или 
съхранение на продуктите при неспазване на указанията от тези инструкции 
за употреба. Ако във връзка с този продукт на Andreas Fahl Medizintechnik-Ver-
trieb GmbH се случи сериозно произшествие, това трябва се съобщи на 
производителя и компетентния орган на страната-членка, в която е установен 
потребителят и/или пациентът. Производителят си запазва правото по всяко 
време да променя продуктите. LARYVOX® е запазена марка на Andreas Fahl 
Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln за Германия и за страните-членки на 
Европейския съюз.

RO I. INTRODUCERE
Aceste instrucțiuni sunt valabile pentru LARYVOX® NEBULIZER.
Instrucţiunile de utilizare servesc la informarea medicului, a personalului de îngrijire şi 
a pacientului/utilizatorului pentru a asigura manipularea adecvată.
Citiţi vă rog cu atenţie instrucţiunile de utilizare înainte de prima utilizare a pro-
dusului!
II. UTILIZAREA CONFORM DESTINAŢIEI
LARYVOX® NEBULIZER este un inhalator de buzunar, pentru producerea unui jet de 
pulverizare pentru umezirea mucoaselor traheostomei.
Adecvat pentru utilizare cu apă, soluție salină precum și medicamente și alte inhalan-
te care sunt aprobate pentru terapia prin inhalare.
III. AVERTISMENTE
LARYVOX® NEBULIZER este creat pentru un singur pacient, fiind prin urma-
re destinat exclusiv pentru utilizarea la un singur pacient - și pentru utilizare 
repetată.
IV. INSTRUCŢIUNI
Deșurubați capul de pulverizare al recipientului.
Umpleți inhalantul în recipient.
ATENŢIE!
Nu umpleți recipientul cu lichide fierbinți.
Pericol de arsură!
Înșurubați capul de pulverizare pe recipient.
Țineți tubul de ridicare în fața traheostomei ➊.
Prin presiune pe pompa de pulverizare se poate produce un jet de pulverizare cu care 
se pot umezi mucoasele traheostomei ➋.
Pentru o mai bună/exactă poziționare a jetului de pulverizare, se poate adapta poziția 
tubului de ridicare la nivelul capului de pulverizare ➌.
ATENŢIE!
Nu introduceți tubul de ridicare în traheostomă.
Pericol de leziuni!
ATENŢIE!
Pentru a evita formarea germenilor, inhalantul trebuie schimbat zilnic.
V. CURĂȚARE
Clătiți temeinic recipientul, capul de pulverizare și tubul de ridicare cu apă curgătoare 
călduță.
Lăsați toate părțile să se usuce într-un mediu curat.
Din motive de igienă recomandăm curățarea zilnică.
ATENŢIE!
Pentru curățare, nu folosiți apă cu o temperatură > 60 °C, deoarece aceasta 
poate duce la deteriorări ale produsului.
VI. DURATA DE UTILIZARE
Durata de utilizare depinde de frecvența utilizării.
În cazul apariției unei deteriorări, produsele trebuie înlocuite imediat.
VII. INDICAȚII LEGALE
Producătorul Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nu își asumă răspunde-
rea pentru daunele , cauzate de modificările neautorizate ale produsului, reparațiile 
care nu au fost efectuate de către producător sau de manipularea incorectă, îngrijirea 
(curățarea/dezinfecția) și/sau păstrarea produselor contrar dispozițiilor din aceste in-
strucțiuni de utilizare. Dacă în legătură cu acest produs al firmei Andreas Fahl Medi-
zintechnik-Vertrieb GmbH survine un incident grav, atunci acest lucru trebuie adus la 
cunoștința producătorului și autorității competente a statului membru în care este sta-
bilit utilizatorul și/ sau pacientul. Producătorul îşi rezervă dreptul modificării produsului.

LARYVOX® este o marcă înregistrată in Germania şi în ţările membre UE aparţinând 
firmei Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln.

JA I. はじめに
この説明書は LARYVOX® NEBULIZER に関するものです。
この取扱説明書には医師、看護士、および患者/使用者が製品を正しく扱うため
に必要な情報が記載されています。
本製品を初めて使用する前に、必ずこの取扱説明書を注意深くお読みください。
II. 用途に即した使用
LARYVOX® NEBULIZER は、気管切開孔の粘膜を加湿する霧状ミストを発生させ
る吸入器です。
水、生理食塩水、薬剤、ならびに吸入療法用として許可された他の吸入剤との使
用に適しています。
III. 警告
LARYVOX® NEBULIZER は単一患者用製品であり、一人の患者だけにしか使用
できません（複数回の使用は可能です）。
IV. 取り扱いについて
容器の霧化キャップをゆるめます。
吸入剤で容器を満たします。
注意
高温の液体で容器を満たさないでください。
高温の蒸気や液体でやけどを負う危険があります。
容器に霧化キャップをねじ込みます。
吸入管を気管切開孔の前で保持します ➊。
ポンプ式ディスペンサーを押すと霧状ミストが発生して、気管切開孔の粘膜に湿
気を与えることができます ➋。
霧状ミストをより良い位置や、より正確な位置に向けるには、霧化キャップにあ
る吸入管を調節します ➌。
注意
気管切開部に吸入管を差し込まないでください。
負傷するリスクがあります。
注意
細菌が発生するのを避けるために、毎日吸入剤を交換しなければなりません。
V. 洗浄
よく注意しながら、ぬるめの流水で容器、霧化キャップ、吸入管を入念に洗い
流します。
すべての部品を清潔な環境で乾燥させます。
衛生上の理由から毎日洗浄することを推奨します。
注意
製品の損傷につながる可能性があるので、洗浄には60°C以上の温水を使用しな
いでください。
VI. 使用期間
耐用期間は使用の頻度により異なります。
破損が発生したら、本製品をただちに交換してください。
VII. 法律上の表示
製造元であるAndreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH は、使用者が自ら製品
に加えた変更、製造元により行われなかった修理、不適切な使用、手入れ（クリ
ーニング／滅菌処理）、あるいは取扱説明書の規定に反する製品の保管による
損害 に対し、一切の責任を負いかねます。 Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbHの製品と関連して重大な事故が起きた場合には、製造元と使用者あるい
は患者が定住する加盟国の関係当局に対し、報告しなければなりません。 製造
元は予告なしに製品を変更することがあります。 LARYVOX® はドイツおよび
その他EU加盟国において登録されている、Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH (所在地：ケルン) の商標です。
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LARYVOX® NEBULIZER

TR TRAKEAL CEP İNHALATÖRÜ

DE TRACHEAL-TASCHENINHALATOR HU TRACHEL ZSEBINHALÁTOR
EN POCKET TRACHEAL INHALER PL DOTCHAWICZY INHALATOR KIESZONKOWY
FR INHALATEUR TRACHEAL DE POCHE RU ТРАХЕАЛЬНЫЙ КАРМАННЫЙ ИНГАЛЯТОР
IT INALATORE TRACHEALE PORTATILE CS TRACHEÁLNÍ KAPESNÍ INHALÁTOR
ES INHALADOR TRAQUEAL DE BOLSILLO SK TRACHEÁLNY VRECKOVÝ INHALÁTOR

NL TRACHEALE INHALATOR IN ZAKFORMAAT SR TRAHEALNI DŽEPNI INHALATOR
SV TRAKEALINHALATOR I FICKFORMAT HR TRAHEALNI DŽEPNI INHALATOR
DA TRACHEAL-LOMMEINHALATOR BG ДЖОБЕН ТРАХЕАЛЕН ИНХАЛАТОР
NO TRAKEAL-LOMMEINHALATOR RO INHALATOR TRAHEAL DE BUZUNAR
FI TASKUKOKOINEN HENKITORVEN INHALAATTORI JA 気管吸引器

PT INALADOR TRAQUEAL DE BOLSO SL ŽEPNI TRAHEALNI INHALATOR
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1. مقدمة
.LARYVOX® NEBULIZER يسري هذا الدليل على جهاز الاستنشاق

يقدم دليل الاستعمال معلومات للأطباء ولطاقم التمريض وكذلك للمرضى والمستخدمين وذلك لضمان 
الاستعمال السليم.

 يرجى قراءة إرشادات الاستعمال بعناية قبل استخدام المنتج لأول مرة!

2. الاستخدام تبعاً للتعليمات
يعد LARYVOX® NEBULIZER جهاز استنشاق مخصص للجيب يقوم بتوليد رذاذ خفيف يعمل على ترطيب 

الأغشية المخاطية للفغر الرغامي.
للعلاج  المعتمدة  الأخرى  الاستنشاق  ومواد  والأدوية  الطعام  ملح  ومحلول  الماء  مع  للاستخدام  مناسب 

بالاستنشاق.
3. تحذيرات

يعد جهاز الاستنشاق LARYVOX® NEBULIZER منتج مخصص للاستعمال الفردي وبالتالي لا يجوز 
استعماله إلا من قبل مريض واحد فقط - مخصص أيضاً للاستعمال المتكرر.

4. إرشاد
فكّ رأس البخاخ من العبوة.

قم بتعبئة مادة الاستنشاق في العبوة.
تنبيه

لا تقم بتعبئة سوائل ساخنة في العبوة.
خطر الإصابة بحروق!

ركّب رأس البخاخ على العبوة.
امسك الأنبوب الصاعد أمام فغر الرغامي ➊.

عن طريق الضغط على مضخة البخاخ، يمكن توليد رذاذ خفيف يمكن بواسطته ترطيب الأغشية المخاطية 
للفغر الرغامي ➋.

من أجل وضع الرذاذ الخفيف على نحو أفضل / أكثر دقة، يمكن ضبط الأنبوب الصاعد الموجود برأس البخاخ ➌.
تنبيه

لا تدخل امسك الأنبوب الصاعد في الفغر الرغامي.
خطر الإصابة!

تنبيه
لتجنب تكون الجراثيم، يجب تغيير مادة الاستنشاق يوميًا.

5.التنظيف
اشطف العبوة جيداً ورأس البخاخ والأنبوب الصاعد بعناية تحت الماء الجاري الفاتر.

اترك كل الأجزاء تجف في بيئة نظيفة.
لأسباب تتعلق بالنظافة الصحية نوصي بالتنظيف اليومي.

تنبيه
لا تستخدم الماء بدرجة حرارة < 60 ° مئوية للتنظيف فقد يؤدي ذلك إلى تلف المنتج.

6. فترة الاستخدام
تعتمد فترة الاستخدام على معدل الاستخدام.

وينبغي استبدال المنتج على الفور عند ظهور آثار أضرار.
7. إرشادات قانونية

ا يتحمل المُنتج وهو شركة Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH أي مسؤولية عن الأضرار 
(وبخاصة حالات عدم كفاءة الأداء أو الإصابات أو العدوى و/أو أي مضاعفات أخرى أو أي حوادث أخرى غير مرغوب 
فيها) ترجع إلى قيامك بإجراء تغييرات على المنتج، أو إلى القيام بإصلاحات لم تتم من قبل الشركة المُصنعة أو 
الاستخدام أو العناية (التنظيف/التعقيم) و/أو حفظ المنتجات على نحو مخالف للبنود الواردة في دليل الاستعمال 
Andreas Fahl Medizintechnik- هذا. في حالة حدوث أمر خطير يتعلق بهذا المنتج الذي تقدمه شركة
Vertrieb GmbH فينبغي إعلام الجهة الصانعة والهيئة المختصة الموجودة بالدولة العضو التي يقيم فيها 
 المستخدم و/أو المريض. تحتفظ الشركة المنتجة لنفسها بحق إجراء تعديلات على المنتج في أي وقت. ، كولونيا.
 LARYVOX® هي علامة تجارية مسجلة في ألمانيا والدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي لصالح شركة

Andreas Fahl Medizintechnik Vertrieb GmbH
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